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(Folyt, és vége.)

Legnagyobb hiba iparfejlesztésünké1 
külföldi tőkepénzesek fogmosásával támo
gatni akkor, amidőn idehaza heverő tőkék 
vannak a takarékpénztárakban. Annyi buz
galom, jóakarat és oly hathatós állami tá
mogatás mellett és ha ez nem elég, még 
nagyobbal, belföldi tőkékből is létesülhet
nének részvénytársaságok, konzorciumok, 
amelyek hazai termények feldolgozására 
létesíthetnének gyárakat.

Megengedem, hogy ez nehezebb, kö
rülményesebb és még nehezebb a mi nagy
birtokosainkat, mágnásainkat ezen ügynek 
megnyerni, hogy bár birtokaik részbeni 
megterhelésével létesítsenek vállalatokat, 
de ezen nehézségektől az illetékes körök
nek megijedni nem szabad, ez az ö kötes- 
ségük, ezt várja tőlük a nemzet!

Még nem tudok rá esetet, hogy az 
iparfejlesztési állami közegek uyilt felhí
vást intéztek volna a magyar társadalom
hoz, miszerint itt vagy ott létesitendő 
lenne ilyen vagy olyan vállalat szubven
ció, adóelengedés, ingyen telek és egyéb 
kedvezmények, vagyis állami megreu- I

delés biztosítása katona stb. posztókban, 
tehát egyesüljenek, jelentkezzenek, hogy 
a részvénytársaságot, konzorciumot meg
alkotni lehessen, Ehelyett nagy titokban 
folyik a tárgyalás a külföldi tőkepénzessel 
és a közönség csak akkor vesz tudomást 
erről, amidőn már fait accompli.

Azt mondta egy beavatott barátom, 
hogy nálunk eddig, a szabadelvű éra alatt 
az iparfejlesztés egy nagy svindli volt, 
dobálózás hangzatos jelszavakkal, minden 
komoly és hazafias törekvés nélkül.

Teljes a bizalmain, hogy az uj korszak 
vezető emberei ezen kérdést is hazafias 
szempontoktól togják kezelni, de ami 
eddig történt, abban csakugyan semmiféle 
rendszert, semmi céltudatosságot talál
nunk nem lehet.

Példának hozom fel a következő ese
tet: A selyemtermelés emelésére eddig is, 
ma is nagy áldozatokat hoztunk és való
ban örömmel kell konstatálnunk, hogy 
igen szép eredményeket értünk el.

Selyemtermelésük évről évre növek
szik és sok szegény, rokkant asszony, 
gyerek, akik másként talán kenyerüket 
megkeresni sem tudnák, selyemhernyók 
tenyésztése által legalább türhetővé teszik 
helyzetüket a családban azáltal, hogy

gubók beváltásából némileg hozzájárulnak 
a család jövödelraének emeléséhez.

Logikus folyománya lenne ennek a 
szép eredménynek, hogy ezt meg is véd
jük továbbra is és nyers selymet feldol
gozó gyárakat nemcsak akkor létesítsünk, 
ha véletlenül egy külföldi tőkepénzes, 
mint zsíros falat, horogra kerül és kész ily 
gyárat létesíteni, hanem az államnak, az 
iparfejlesztésre hivatott szakközegeknek 
módot kell nyújtani, hogy belföldi tőkék
kel és magyar állampolgárok által eről
tessék az ily gyárak létesülhetesét. Hiszen 
készült néhány állami gombolyító gyár 
mutatónak, de ez szóba sem jöhet e kérdés 
tárgyalásánál, miután kész feldolgozást 
selymünk az országban nem taláí?*?-

Azt mondják, hogy ha elvül tűznék ki 
a magyar tőkével hazai terményeket fel
dolgozó gyárak alapítását, nagyon kevés 
gyár létesülne! ?

Hát kérem, mindent meg lehet tenni, 
amit az ember szivósan tenni akar. Tér 
mészetesen kényelmesebb és kellemesebb 
is egy külföldi tőkepénzest fogni és azt 
szubvencionálni.

Ennél körülményesebb lenne minden
esetre, ha az állam maga létesítene ilyen 
gyárakat és azokat akkor, amidőn már
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Levél Zalából.
Z a la ...............y, 1000. aug. 21.

Ide csöppentem pár napra, a kies Zalába, 
a jó bor, a harminckrajcáros napszám, a nép
párt és a göcseji nyelvjárás hegyes-halmos ha
zájába. Ide hozott atyaijaim s a magyar dal sze- 
retete. Nóta b en e : a „Dunántúli Dalosszővetség 
az idén itt, az erősen merkantilista Nagykanizsán 
tartotta két napon át versenyét. Eljöttem, hogy 
meghallgassam, hogy épüljek a jórészt egyszerű 
sorsban élő emberek idealizmusán és kitartó fá
radozásán. Fehérvári emberre ez nagyon ráfér, 
hisz nálunk a magyar dal még mindig csak a 
szőlőhegyen szalonképes.

Érzem, hogy Írásom első sorai némi ma
gyarázatra szorulnak. Nem a jóbort értem, hisz 
Badacsony mindent elmond helyettem. Ami a 
„göcsej“-t illeti, azon legfeljebb egyik-másik hoz
zánk származott zalai benszülött méltatlankodik, 
olvasva é sorokat, lévén jellemző tulajdonsága 
minden zalai embernek, hogyha a „göcsejijei 
bántják, legfeljebb annyit ismer el, hogy az ő 
szülőfaluja a göcsej határán fekszik, de náluk 
még a tiszta magyar nyelvet beszélik. Hogy ez 
a magyar nyelv aztán tele van a „kóstulla meg,“ 
„birkável,“ „kutyánek,“ „lövik" (lovuk), stb. ki
tételekkel, az mellékes.

Hanem az már nagyon tévedne, aki a har- 
minckrajcáros napszámot és a néppártiságot egy 
közös forrásból, a nép hátramaradottságából szár
maztatná. Tény az, hogy Zalamegye népe kultu
rális tekintetben kissé elmaradt, de becsületes, 
józan, békés faj, és szerény igényű. Ez az oka

annak, hogy némely helyen napi keresete ijesz
tően emlékeztet a ruthén nép viszonyaira. Igaz, 
hogy itt is túlsók már a zsidó birtokos és bérlő. 
A néppárti érzelmek nem ennek a hátramaradott- 
ságnak a számlájára írandók. Hisz hazánk legin
telligensebb megyéi, Vas, Moson, Sopron szintén 
néppártiak. Ehhez keresztény meggyőződés kell. 
Zala népe mindez ideig szinte sértetlenül meg
őrizte ősei becsületes, mély hitét és vallásosságát, 
ide még nem ért el a fővárosból kiinduló modern 
pogány áramlat piszkos hullámverése.

Megható jelenetnek voltam tanúja egyik 
este. Szegény, egyszerű emberek házával szem
ben lakom. A ház előtti kertben jártam, mikor 
megcsendült az esti harangszó. Nyomban utána 
felhangzott a szemközti ház nyitott ablaku szo
bájából az „Lrangyala". Üde gyermekleányhang 
mondta hangosan az imádságot, gőgicsélő kis 
testvérei jól-rosszul kisérték. Az Urangyala után 
jött a „Miatyánk", ezt követte a „Hiszekegy", 
majd az Isten tíz és az Anyatentegyház öt pa
rancsa, a gyónási imádság elmondása. Az egészet 
a Jézus kínszenvedéséről való ájtatos megem
lékezés fejezte be: „Imádunk Téged Krisztus és 
áldunk Teged, mert a Te szent kereszted által 
megváltottad a világot." Akaratlanul is eszembe 
jutott a veszedelmes gyorsasággal közeledő iskolai 
év kezdete, mikor az iskolában három hétig azzal 
fogok vesződni, hogy keresztvetésre tanítsam 
Szent István városának gyermekeit.

Így nem lehet nevelni. S minthogy Zalá
ban másként nevelnek, azért boldog szegénységé
ben is népe s azért nincs talajuk még ma sem 
Deák Ferenc megyéjében a munkakerülő, Isten
tagadó hazátlan bitangoknak.

Úgy hallom, hogy nemrégiben meg akarta 
ugyan őket is tisztelni egy „Jakab" magas meg
jelenésével, de a kiskanizsaiak (gróf Zichy Aladár

Mai lapunk 4 oldal.

választói) mint egy ember állottak ki a város 
szélére, hogy megérdemlett fogadtatásban része
sítsék az előkelő vendéget, aki azonban ily kö
rülmények között jobbnak látta meg nem jelenni

Sajátságos, de jellemző tény, hogy a nyolc
vanas évek antiszemitizmusa ebben a megyében 
lobogott a legnagyobb, szinte vészes lánggal, mely 
pedig legmesszebb esik Tisza-Eszlártól!

Ma már más szellők fújnak. A furkósbot 
ideje lejárt, a törökveréshez szokott zalai paraszt 
kiesett szerepéből és jóformán fégyvertelen a zsi
dóság modern hóditó eszközeivel szemben. Hiva
tott vezérei, kikre a tömörítés, a szervezés mun
kája várna, még igen sok helyen patriárkális ké
nyelem és nemtörődömségben élnek. így esik 
aztán, hogy a nemesi kúriák egymásután gazdát 
cserélnek, a parkok fáit az üzleti szellem tűzre 
vágatja. Magának Kanizsának 20,00) lakosa kö
zül 3500 zsidó.

Ez meglátszik az egész város képén. El
mondhatom, hogy a magyar dalosoknak az idén 
zsidók voltak a házigazdáik. S ez szép dolog 
volt, jele annak, hogy a zsidóságnak sok minden 
iránt van érzéke, ami a magyar intelligenciát 
meglehetősen hidegen hagyja. •

Zsidó közönség a dalversenyeken, zsidó a 
karmesteri pálcával, zsidó asszonyok, leányok a 
tombolatárgyak árusításánál, a dalos vendégek 
tiszteletére rendezett lakoma felszolgálói között, 
szóval mindenütt. Én kalapot emelek ez előtt a 
tevékenység és figyelem, ez előtt a kulturális 
érzék előtt.

*

Mit írjak a két napos versenyről? Érdekli 
ez a fehérváriakat? Sajnos, nincsenek vérmes 
reményein.. Szegény Fehérvár! Rád gondoltam, 
mikor a keszthelyi iparosok között (kérem tisz.
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teljes, jó üzemben vannak, részvénytársa
ságokká alakítaná át, mindenesetre olyan 
alapon, hogy az reuzálhasson is és ezzel 
megszűnnék az állam gondja ezen gyárral 
szemben. Millióink nincsenek, de részvé
nyek vételére akadna sokaknál pár ezer 
korona, ami együtt kitenné a milliókat!

Ezzel szemben akad egy külföldi, aki
nek tulajdona müselyemgyártás. Ha ezen 
müselymet valamelyes hazai ősterményből 
állítaná elő, talán még volna némi értelme, 
hogy Magyarországon is engedélyt nyer 
egy műselyemgyár alapítására. De kérem, 
ismét csak gyapot kerül feldolgozásra és 
nem gyapjú stb. .

Nekünk azonban ipar kell, nosza neki 
hát műselyemgyár! Milyen speciálitás! 
Mily eszme! Ide vele azonnal, lesz szub
venció, kamatnélküli kölcsön, ingyen te
lek stb., fő, hogy egy kéménnyel több 
füstölögjön az országban, egy rakás kül
földi szakember jó fizetést húzzon és a 
tőkepénzes busás hasznát külföldre vigye 
magával.

Az mellékes kérdés, hogy á munkabér 
és a fizetések hányadrésze kerül magyar 
állampolgárok kezébe, még mellékesebb, 
hogy hány magyar munkás repül a leve
gőbe a gyárral együtt, fő az, hogy jöve
delmez-e a tőkepénzesnek vagy nem ?

A város energikus tiltakozása dacára 
az illető külföldi kap újabb engedélyt a 
gyárat renoválni, talán kap újabb szubven
ciót is, no és kellő hókusz-pókusz után ki- 
mondatik, hogy újabb ellenőrző intézke
dések után ki van zárva teljesen, hogy 
újra levegőbe repülhessen a gyár a város
sal együtt, olyan gyár, amely voltaképen 
lőgyapottal dolgozik és akkor repül leve
gőbe, amikor egy életunt munkás öngyil
kos kiván lenni kellő részvét biztosításá
val a(maga részére . . .

Es ezen gyár egyenesen konkuren
ciát csinál egy hazai österményünknek, a
tességes emberek, csakhogy iparosok) egy pre
montrei tanárt láttam a pódiumon énekelni.

Igen jó hatással volt mindenkire, hogy a 
dalosversenyen végre egy eleven miniszter is 
megjelent. Gróf Zichy Aladár, a kanizsaiak na
gyon szeretett és úgy látszik: örökös képviselője 
komolyan fogta fel diszelnöksf gét. Hogy közben 
országos vásárt kérő deputációkat s más ügyes
bajos embereket is kellett fogadnia, az természe
tes. De hát ez ellen még egy miniszter sem tehet.

A versenyen kilenc dalárda vett részt, köz
tük a mi délivasuti munkásaink is, kik a 11. cso
port második díját hozták el. Főleg a szabad 
verseny napján igen szépen viselték magukat 
Szent Gály Gyula: „Magyar dalcsokor" c. kom
pozíciójának előadásával. A jelenlevő szerző sze
mélyesen gratulált Jámbor karmesternek. A csi
nos művet valószínűleg mi is fogjuk a tél folya
mán hallani.

Versenyen kívül szerepelt a nagyhírű pécsi 
dalárda s a tavasszal nálunk járt finn dalosoktól 
elcsent „Hnn bölcsődallal" valósággal lázba hozta 
az ezer és ezer főre menő hallgatóságot. Két nap 
alatt négyszer kellett elénekelnie ezt az eszmé
nyien szép és végtelenül finom apróságot, melyet 
melegen ajánlok a belvárosi kath. kör dalárdájá
nak figyelmébe.

A város hangulata, dacára a nagyon kel
lemetlen időjárásnak, igazán lelkes volt; a kör
nyék intelligenciája százával tódult a verseny 
színhelyére, a sörházi katakombáka. Így lesz-e 
két év múlva Fehérvárott? Nem tudom," de re
mélem, hogy az 1008-ban városunkban rende
zendő verseny nálunk is fordulópontot fog ké
pezni a publikumnak a dalművészetről táplált 
felfogásában.
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term észetes jó selymünknek, nehogy a 
selyem term elésünk valahogy tultengőd- 
jék. Konkurrenciát kell teremteni, akár a 
rossz korcsmárosnak, hogy megbecsülje 
magát. .

Bár a müselymet ma még mindenre 
úgy felhasználni, mint a természetes sely
met, nem is lehet, de már fokozatosan 
annyira tökéletesítik, hogy hovatovább 
megkülönböztetni sem lehet majd a ter
mészetes selyemtől, hacsak minden vevő 
egy kiváló kémikust nem hord magával 
egy egész laboratóriummal.

AlU.tt.icbi kiállításon láttam mílselyem- 
butorokat oly tökéletes, tetszetős kiállí
tásban, hogy valóban magam is inkább ezt 
vettem volna meg, mint a természetes 
selymüt

Asszonyaink felerészben — tudtukon 
kívül — nem természetes tiszta selymet 
hordanak, jóllehet igy vásárolták és 
fizették

Erószben még az üzlet Írásos garan
ciája sem biztosíték, mint ahogy ezt 
nemrégen egy külföldi per tényleg bizo
nyította.

Nézzük meg csak a férfi nyakkendő
ket, az ma már majduem mind müselyem- 
ből készül és oly tetszetős, hogy magara 
is tudva szívesebben veszem a müselymet 
ugyanegy áron !

Éppen ezért vannak az üzletekben 
uyiltan bevallott müselymek és eltitkolt 
müselymek, kinek-kinek tetszése szerint.

Hát ez megengedhető egy oly állam
ban, amely a természetes selyem be
hozatalára szorul, de könnyelműség, ha
lálos vétek ott, ahol a természetes selyem 
termelésének emelésére milliókat ál
dozunk !

Nem szubvencionálni kellene oly 
gyárakat, amelyek az őstermelésnek kon
kurenciát csinálnak, hanem kitiltani és 
létesíteni bármily áldozatokkal, bármily

Csak még egyet. A verseny második nap
ján, a zsűri ítéletének kihirdetése előtt egy öreg 
anyóka szólítja meg társaságunkat. Mondják ké- 
rém, melyik dalárda énekelt legszebben ? Egy
szerű vászonruhájára tűzve ott ékeskedett egy 
szalagon a felírás: „Tatai Dalárda". Rögtön tisz
tában voltunk a szive kívánságával s nagyon 
megdicsértük az ö népét.

„Ugy-e kérem jól énekeltek ? Se nem nagyon 
„hallgatóztak" (piano) se nem nagyon „kiabáltak" 
(forte) s nagyon „vastagon" (bassisták) sem éne
keltek, csak épen úgy, ahogy kellett. Persze 
mondtuk, hogy úgy van, biztosra véve, hogy a 
néninek vagy fia, vagy valami atyafia bizonyo
san tagja a dalárdának. Ez irányú kérdésünkre 
azonban nagyon meglepő választ kaptunk.

„Nincs nekem, kérem, senkim ebben a da
lárdában. Csakhogy tataiak, hát eljöttem velük, 
hogy itt ezt a sok szép éneket meghallgassam. 
Jártam én már kérem Aranyos-Maróton is, meg 
Baranyaországban is. Igaz, hogy ez messzebb 
van, még se került annyiba, mint ez a mostani 
utam, mert semerre sem jár olyan komisz drága 
vasút (ne neked Déli Vasút!) mint erre. Harminc 
forintot hoztam magammal, aztán nem is szabad 
ám vaiami urasan élni, mégis elfogy. No de nem 
bánom, csak a tataiak győzzenek. Ugy-e győz
nek kérem?"

Megnyugtattuk, hogy reménye alapos (tény
leg a III. csoport 2. diját kapták) s ő boldogan 
vált el tőlünk.

En azt hiszem, ha ezt az anyókát az Úr
isten grófnőnek engedi születni, ma egyik első 
mecénása lenne a magyar művészetnek.

Dornis István.

nehézségek leküzdésével, hazai tőkékkel 
oly gyárakat, am elyek a mi ősterm ényem - 
k et dolgozzák fel é s azoknak itthon is 
biztos piacot terem tenek. ^

Term észetesen ennek elő fe lté te le  az 
okszerű és magas színvonalon álló rész
letes iparoktatás, úgy mint ahogy külföldön 
is ez vetette meg alapját az iparoknak, 
amely kérdésre más alkalommmal térek át.

Részemről oly iparfejlesztési törvény
javaslatot nem tudnék megszavazni, amely 
nem tűzi ki feladatául: hazai tőkékből, 
magyar kéz által (és ezt hangsúlyozom), 
hazai ősterményeket feldolgozó gyárak 
létesítését bármily áldozatokkal és nehéz
ségek leküzdésével.

A kegyelet.
Megható volta mellett valóban impozáns 

volt az a kegyeletes ünnepség, a melylyel a 
függetlenségi eszme megyei és városi híveinek 
küldöttsége a függetlenségi eszme egy régi derék 
bajnokának, Meszleny Lajos, a csak vári választó 
kerület volt országgyűlési képviselőjének adózott. 
Meszleny élete az ideális küzdelem munkája 
volt. Lelkesedett ernyedetlenül, lelkesedett akkor 
is, a mikor jól tudta, hogy eszméi diadalát nem 
remélheti. A függetlenségi eszmének alig volt 
nálánál önzetlenebb, nagylelkiibb hive. A küzdelem 
végét nem érhette meg. A legnagyobb ur, a halál 
csendes emberré tette, más útra szólította. De 
most, mikor a függetlenségi eszme hivei elértek 
küzdelmeinek halárára, megemlékeztek egyszer
smind az örök életre tért bajtársról s elvitték 
hozzá elismerésük, kegyeletük koszorúját a ve
lencei temetőbe.

A küldöttség tegnap d. u. indult városunk
ból a F'üggetlenségi Kör helyiségéből több kocsival.

A temetőnél találkoztak Meszleny Pál volt 
orsz. képviselővel, a ki szívélyesen üdvözölte őket.

A temetőnél negyszámu tömeg várta az 
érkezőket, köztük a Meszleny- és F"iáth családok 
több tagja s az érdeklődők nagy számmal. Az 
első beszédet Kenessey Gyula, a megyei függet
lenségi párt elnöke mondotta a következőkben:

E sjrhalomnál az emlékezet a legmélyebb 
gyásszal és fájdalommal tölti be keblünket, mert 
e néma hantok takarják az a megszakadt szivet, 
amely még csak nem régen is oly igaz, oly forró 
szeretettel dobogott családjáért, jó barátaiért és 
a magyar népért.

De a mély fájdalom érzése megenyhül szi
veinkben, ha szemeink elé állítjuk azt a kedves 
képét, amelyet az emlékezet néhai Meszleny 
Lajosról örökre sziveinkbe vésett. Ha rágondolunk 
az ő örökké vidám kedves alakjára, szikrázó 
humorára, mely mindenkor elmés és találó volt 
anélkül, hogy valaha bántott volna. Hiszen ked
vességével még ellenfelei táborában is számos 
barátot szerzett!

Ha pedig emlékezetünkbe idézzük az ő 
lángoló hazaszeretetét, tántoríthatatlan elvhűségét, 
fenkült ideálizmusát és azt a rajongó szeretetet, 
amellyel a magyar nép iránt viseltetett, akkor a 
mi hazafias érzésünk is föllángol és meg- 
acélosodik.

Van-e még valaki, aki nálánál jobban 
ismerte és őszintébben szerette a magyar népet ? 
Aki oly igaz érzéssel osztozott annak örömében 
és bánatában! Hiszen neki a politikai pályán 
nem kellett semtni egyéb kitüntetés, mint a ma
gyar nép bizalma és szeretete és azt a bizalmat 
és szeretetet a legnagyobb mértékben élvezte 
életében, az a bizalom és szeretet környékezi e 
sirhalmot is . . .

Eljöttünk tehát, Meszleny Lajos, halálod év
fordulóján néma sírodhoz. Eljöttünk, hogy bevált
suk azt a fogadalmat, amelyet mindnyájunk ne
vében e sir behantolásánál már csak néhai Lu
kács Gyula volt képviselőtársad tett, hogy majdba
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azok az elvek, a melyekért a te nemes szived 
oly páratlan elvhüséggel dobogott, diadalt aratnak 
elhozzuk sirhalmodra a pirosszegfüt, a te kedves 
virágodat.

íme itt van a pirosszegfü. Az a pirosszegfü, 
amely ezelőtt 5 évvel a te kebleden elhervadt. 
Leteszem azt a pirosszegfüt a Fejérvármegyei 
Függetlenségipárt nevében néma sírodra és el
mondom neked, hogy azok az eszmék, amelyek
nek te olyan tántoríthatatlan és hithű harcosa 
voltál, ma már diadalt arattak. Még nem való
sultak meg, de azért diadalt arattak, mert elsö
pörték azt a rendszert, amely az 1848-as függet
lenségi eszmék megtagadásával kormányzott és 
most azoknak az eszméknek és elveknek jogos 
és igaz volta a kormányszékeken is elismertetik.

Elhoztuk a pirosszegfüt és letesszük azt 
sírodra azzal a szent fogadással, hogyha majd 
azok az elvek, azok az eszmék, amelyekért ve
lünk együtt te is oly kitartóan küzdöttél és amely 
eszméknek a te példádból merített tántoríthatatlan 
küzdelem mellett mulhatlanul érvényesülni kell, 
valójában érvényesülő2k, akkor majd ismét el
jövünk sírodhoz: ismét elhozzuk a pirosszegfüt. 
Addig is Isten veled!

Majd Saára Gyula dr. következő beszédet 
m ondotta:

„Az emlékezés szárnyain visszatérve a 
múltba, igaz szeretetünk kegyeletétől áthatva 
álljuk körül sírodat.

Felidézzük lelkűnkben az 11)01. aug. 22-ének 
gyászos emlékét, mikor könnytelt szemekkel, fájó 
szívvel vettük végbucsunkat az igazi jó hazafi, 
a függetlenségi eszmék tántoríthatatlan hive és a 
felejthetetlenül szeretett jó baráttól.

Mély gyászunk és bánatunkban az vigasztalt, 
hogy reményed, magyar szived vágya, az 1848-iki 
dicső eszméknek diadalra jutása be fog követ
kezni.

Midőn nemes szived megszűnt dobogni, 
midőn kihullt kezedből a zászló és visszatérve 
őseidhez, néma lakója lettél e csendes helynek; 
tettünk fogadalmat, hogy a dicső eszméknek, 
melynek diadaláért oly önzetlenül s annyi lel
kesedéssel küzdöttél, hívek leszünk mindörökké.

Elhangzott sirod felett a fogadalom, ha a 
függetlenségi párt, melynek sorába tartoztál, az 
országgyűlésen többségre jut, újra eljövünk 
sírodhoz, hogy ezt veled tudassuk.

Közben múltak az évek, a függetlenségi 
párt, melynek soraiban harcoltál, kitartással és 
lelkesedéssel tovább küzdött édes hazánk függet
lensége, boldogsága és önállóságáért.

Szomorú napok következtek! Édes hazánk 
alkotmányát orvul támadták, végtelen nyomor és 
szenvedéssel lett megfenyegetve szegény nem
zetünk !

A hatalom fegyveresei hatoltak be a nemzet 
házába, szétkergették törvényhozóinkat, az ár
mányt szitok pedig belekiáltották a világba, hiába 
reméltek, nem lehet fejlődés, a 48 örökre el van 
temetve.

De a magyar nemzet sziklaszilárdan állt és 
hiven kitartott a küzdelemben.

Az Isten kölönös kegyelméből a vésztjósló 
viharfelhők, melyek elborították édes hazánk 
egét, szétoszlottak.

Lehullott a  lepel, mellyel gonosz kezek és 
ármányok szeretett hazánk alkotmányát befedték, 
vége lett a komédiának, mellyel a magyar nem
zetet oly hosszú időn át ámították.

Ma minden magyar tisztán láthat s a nemzet 
sohasem fogja elfeledni a történteket s okul 
belőlük a jövőben.

Az 1848-iki nagy eszmék újra feltámadtak 
sírjukból s most kezdődik a nagy munka, mely 
édes hazánk függetlensége, szabadsága és önálló
ságáért folyik.

A legegészségesebb magnak is időre van 
szüksége, mig kalászokat hajt s a mezőn is csak 
azt arathatjuk, mi már régen vetve volt.

Igaz ügyünk diadalának biztos tudatában 
nyugodtan várunk.

Bizalommal és igaz hittel tekintünk tehát 
a jövőbe, megingathatlan kitartással és soha nem 
csüggedő erővel küzdünk azon zászló győzel
méért, mely zászló alatt te oly hiven harcoltál, 
melyre az 1848-iki nagy eszmék diadala, édes 
hazánk teljes függetlensége, önállósága s a magyar 
nemzet szabadsága van felírva.

Midőn itt sirod felett imánkban kérjük a 
Magyarok Istenét, hogy segítse diadalra nemes 
küzdelmünket a székesfehérvári függetlenségi kör 
és párt nevében letesszük sírodra kedves virágaidat. 
A csendes éjszakákon s az azokat követő harmat- 
cseppes reggeleken illatot árasztva sírodra, a 
kedves virág nyelvükön suttogják és közvetítsék 
hő kívánságunkat: pihenj csendesen és nyugodtan 
sírodban, mert az eszmék, melyekért életedben 
oly önzetlenül és kitartással küzdőnél, kell hogy 
diadalra jussanak s el kell érkezni az időnek, 
midőn a sokat szenvedett édes hazánk viruló 
nemzet, a magyar nép pedig boldog lesz.

Isten veled, nyugodj bekében!"
Az országyülési függetlenségi párt nevében 

dr. Horváth Gyula képviselő beszélt a követ
kezőleg :

Eljöttünk sírodhoz tisztelőid, barátaid. E '- 
jöttünk elvtársaid, hűséges választóid, s lerója 
kegyeletét az országos függetlenségi és 48-as párt, 
mely engem bizott meg, hogy emléked iránti ra
gaszkodását, szeretetét, soha el nem múló hálá
ját tolmácsoljam.

Összegyűltünk itt, a kik szerettünk életed
ben, s szeretünk most is halálodban, mert az 
élőben az embert szerettük, ma pedig, a midőn 
emlékednek áldozunk, egyúttal az eszmét ápol
juk, melynek halálodig hűséges, kitartó, tántorít
hatatlan harcosa voltál!

Te együtt küzdöttél ezekért az eszmékért 
a kevesekkel, a kik szembeszáll'ak a hatalommal.

Te hittél a függetlenségi eszmék igazságá
ban, s harcoltál azok diadalra jutásáért.

Te példát adtál sz önzetlenségből, midőn 
lemondtál a magad részére kínálkozó rang, ha
talom és egyéb előnyökről s csatáztál tovább a 
magyar nemzet igazságaiért.

Almod a haza szabadsága, munkád a haza 
felszabadításának munkája volt. Egyike voltál a 
magvetőknek, a kiknek munkája bőséges aratás 
reménységére jogosít.

Pedig nehéz idők jöttek a gyenge cseme
tére, súlyos időkel éltünk át a közel múltban is. 
Megbontva az állam alkotmányos rendje, s áru
lók és a nemzet ellenségei bitorolták a hatalmat.

Félreértés és viszály férkőzött a nemzet és 
korona közé, s odajutottunk, hogy remegnünk 
kellett országunk legszentebb javaiért. Féltenünk 
kellett szabadságunkat és alkotmányos jogainkat 
valami lappangó veszedelemtől, melyet méheben 
hordott a terhes idő.

S íme rövid idő alatt mily változás. A ma 
gyár nemzet öntudatának friss levegője elhajtotta 
a sötét fellegeket, kisütött a nap, s nagyra nö
velte az elvetett csemetét.

Az a mit hirdettél, a miért küzdöttél ime 
valóra vált, a szabadság, egyenlőség, testvériség 
zászlója széles a hazában kirdeti a 48-as elvek 
diadalát.

Azt mondta Jézus, hogy ha összegyűlnek 
azok, kik benne hisznek, s kik őt szeretik, — az 
ő szelleme meg fog jelenni közöttük.

Mi is azt hisszük, hogy a Te szellemed itt 
lebeg felettünk, hogy kitartásra, hazaszeretetre 
buzdítson bennünket, s mi Ígérjük és fogadjuk, 
hogy példádat követni törekszünk, s emléked szi
vünkben örökké élni fog. .

Nyugodjál békében, Isten veled!
Végül Koller Pál mondott egy csinos, lel

kes beszédet.
Letették a piros szekfükből készült díszes 

koszorút, a velencei dalárda elénekelte a Szózatot, 
mely után Meszleny Pál volt orsz. képviselő rö
viden megköszönte a megható figyelmet s az ün
nepély véget ért.

U J D O  N S Á G O K .

— Személyi hir. Prohászka Ottokár 
megyés püspök tegnap elutazott vá
rosunkból.

— Ujmise. Augusztus 20-án tartotta H or
váth Róbert csornai premontrei áidozópap — 
Horváth Bálint főtanitó fia első sz. miséjét. A 
templomot zsúfolásig megtöltötte a közönség,

midőn az ujmisés rendtársai segédkezébe mellett 
megkezdette szent ténykedését. Manuduktora 
nagybátyja, dr. Edelmann Sebő szombathelyi fo
gy11™. igazgató, ünnepi szónok Szarka Gyula 
plébános volt, ki a kath. pap kötelességeiről tar
tott magasröptű beszédet.

—  Kinevezés. Szekfü Jenő ügyvédjelölt, 
néhai Szekfü Ignác ügyvéd fia a Hazai Biztosító 
társaság helyi főügynökségénél viselt állásáról 
lemondott s Bartusek János lemondása folytán a 
városhoz ideiglenes alkalmazásban joggyakor
nokká neveztetett ki.

—  Arató ünnepély. A földbirtokos és cse
léd nemes együttérzésének megnyilatkozása volt 
az az aratóünrep, a mely f. hó 19-én gróf Szé
chenyi Viktor főispán sárpentelei uradalmában 
folyt le. Az ünnepség Isten-tisztelettel kezdődött, 
a mely után vig zeneszó mellett párosán vonult 
fel az egész pusztai cselédség a kastély elé. A 
menet élén az aratógazda haladt. Végtelenül meg
ható volt az a rövidke beszéd, amelyben áz 
aratógazda keresetlen szavakkal tolmácsolta ne
mes lelkű földesuruk iránt érzett tiszteletüket, 
szeretetüket és ragaszkodásukat. A beszéd végén 
pedig átnyújtana a kalászból és mezei virágból 
kötött csokrot. Széchenyi főispán meghatott han
gon mondott köszönetét az őszinte szavakért arra 
hívta fel aratói figyelmét, hogy most az Isten 
házából jöttek ; ne is feledkezzenek meg soha 
arról, Ki a termést adta. De — úgymond — azt 
is jól szivökbe véssék, hogy az a föld . mely a 
magot befogadta, a növényzetet táplálta, felne
velte : az a föld a magyar föld, a mi édes ha
zánk földje. „A magyar föld pedig csak ma
gyart tápláljon, ne pedig Ostendében nyaraló, 
hazátlan bitangokat!" Majd midőn ismételten óvta 
őket a nemzetközi szocializmus mételyétől, rövi
den megemlékezett az aratószlrájkok szomorú 
következményeiről is. Végül még egyszer megkö
szönte a ragaszkodást és bizalmat s jó mulatást 
kívánt szeretett magyar népének. A nagy lelke
sedéssel fogadott beszédek után, ép olyan szép 
sorrendben, mint jöttek volt, vonultak az aratók 
ki az erdőbe, hol már párolgó gulyás és csapra- 
ütött hordók várták őket. Az odaérkezés után 
nemsokára megkezdődött a tánc s a hangos jó 
kedvtől visszhangzott az erdő. A mulatók között 
megjelent Horváth plébános, Bergmann gazdatiszt 
nejével; majd pedig maga a főispán is. Barátsá
gosan elbeszélgetett mindenkivel; s hogy még 
jobban kimutassa szeretetét népe iránt, lehozatta 
szép hangú gramofonját és saját maga játszott 
el rajta néhány igazi magyar nótát. Akik csak 
ott voltak, mindenkit elragadott leereszkedő ked
vességével. Ez az egész ünnepség fényes bizony
sága annak, hogy ott, ahol a földesur mély val
lásos meggyőződését követvén, cselédjeit, alkal
mazottjait szereti, ügyüket, jóvoltukat szivén vi
seli, ott a szociáldemokrácia átkos eszméi, ter
mékeny talajra sohasem találnak.

—  Nyilvános köszönet, Sorecz József tánc
tanító tanítványaivá! 1906. évi jul. 29-ikén a 
„Szarvas“-hoz cimzett vendéglőben zártkörű tánc
próbát rendezett, a táncpróba tiszta jövedelmét 
40, azaz negyven koronát a székesfehérvári elemi 
iskolai tanulók felruházási alapjára ajánlotta fel, 
a miért neki az iskolaszék köszönetét mond. Az 
iskolaszék megbízásából dr. Czapáry László isk. 
széki elnök.

—  Hm 1 Forgács ur, a kit egyik-másik kereszte- 
letlen lapok, különösen a Magyar Hírlap, a magyar 
sakkozók egyik elsőrendű csillagának nevez s a 
kinek fajmagyarsága mellett szinte téglával veri 
a mellét — most a külföldön utazik. A fajmagyar 
uron azonban csodálatosan különös változás esett 
meg. Nem is annyira rajta, mint inkább a nevén 
— ő kivül-beiül, külföldön-belföldön egyforma ur. 
Forgács ur ugyanis ott künn Meischmann névre 
hallgat s igy aratja szükkörü babérait. N ű ! Hát 
most már mégis csak jó volna tudni, hogy kicsoda 
ez a Forgács-Fleischmann ur. Magyar-e, vagy 
német ? Vagy itt magyar, ott német ? — a hogyan 
jól esik, a hogyan hangulatosabb, vagy a hogyan 
az üzlet szelleme magával hozza?

— Tűz Sárpentelén. A napokban tűz volt 
Sárpentelén gróf Széchenyi Viktor főispán bir
tokán. A cselédek sertésólai gyuladtak ki és 
közülök három teljesen leégett. Az egyik ólban 
egy sertés is a lángok martalékává lett. A kár 
240 korona. Biztosítva nem volt.
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—  Beírások a felső keresk. iskolában. A
helybeli felső kereskedelmi iskolában a javító 
vizsgálatok augusztus 31-én tartatnak meg; a 
beírások pedig szeptember 2-én, 3-án és 4-én 
lesznek. Kezdet mindenkor d. e. 9 órakor. Az 
igazgatóság.

—  Betörök a börgöndi vasúti állomáson.
Eddig még ismeretlen betörők jártak tegnapelőtt 
éjjel a börgöndi vasúti állomáson. Éjjeli 1 órakor 
Gosztolányi József pályaőr felesége ablakzörgésre 
ébredt fel. Miután a zaj nem akart szűnni, fel- 
költötte férjét, aki kinézve az ablakon, rémülve 
látta, hogy a pénztár helyiségében világosság van 
és az ablak előtt két ember áll, egy pedig a 
pénztárhelyiségben az íróasztalt feszegeti. Gosz
tolányi egymaga nem mert a betörőkhöz köze
ledni, hanem felköltötte Bálint Géza állomási 
elöljárót. A két ember most felfegyverkezve kö
zeledett a pénztárhelyiséghez, amit a betörők 
észrevéve, a szomszéd kukoricásba menekültek. 
A  tettesek, akik valószir.üleg kóbor cigányok 
voltak, az ablakok benyomása után hatoltak a 
helyiségbe, ahol az Íróasztalt törték fel, de abban 
pénzt nem találtak. A betörök megkísérelték a 
pénztár feltörését is, de ebben már megzavar
tattak. A csendőrség megindította a nyomozást.

—  Surányi ur üzletei. Kedden egy külsőleg
teljesen kifogástalan megjelenésű úriember járt 
városunkban. Ruhája a legújabb divat után iga
zodott, bajuszát a leggavalérosabb dandy is meg
irigyelhette volna, délceg hajlású lábaiban pedig 
legfeljebb a sárga irigység találhatna kifogast. A 
legelőkelőbb úriembereket tisztelte meg becses 
látogatásával. A legeslegelsők közt Havranek 
József kir. tanácsos, polgármestert, a kinek mint 
a Pesti Hírlap tudósítója mutatta be magát s a 
kinek legalább egy drága óráját rabolta el a 
magas politika s a még magasabb katonai ügyek 
tagadhatatlanul szellemes fejtegetésével. A legújabb 
katonai ügyek, a melyek közül épen eggyel maga 
a Pesti Hírlap esetlenkedett nem kis boszanko- 
dásra, feledtették a polgármesterrel, hogy az o 
ideje mindig drága s nem sajnálta a fáradságot 
az alapos információ okáért. A legvégén mégis 
csak kisült, hogy Surányi ur egy kis könyvaján !
lássál alkalmatlankodik s Gáspár Imre egy köny- j 
vét ajánlja a megrendelésre. I

— Nem sok, kérem alázatossággal, csak J
potom két korona. Az is csak az átvétel alkal- | 
mával lizetendő. j

Havranek polgármester nagyot lélekzett, j
mikor a finálét potom két koronával látta meg- j 
váltva. Azután megrakodott néhány előkelő ur j 
címével és lekötelező mosoly kíséretében búcsút j 
mondott a megkínzott vendéglátónak. (

Rövid idő múlva egész csinos sor aláírás 
ékeskedett a megrendelési lapon, köztük Koltai 
Tóth István főjegyző, dr. Saára Gyula, K. Horváth 
István, Námessy János sfb. stb. Mindenütt vala
melyik előkelőbb budapesti újság munkatársaként 
mutatta be magát s csodálatos jó szaglással 
mindig mint a leibzsurnál tudósitója.

A dolog ennyiben még megjárta volna, 
csupán egy hajszálnyi hiba esett a kréta körül. 
Surányi ur mindenütt következetesen elfeledte 
megmondani, hogy az a bizonyos két korona 
nem az egész mü ára, hanem annak csak egyetlen 
részlete, de azért az aláírás mégis olyan, amely 
az egész mü megrendelésére kötelez. Surányi 
urnák volt ugyanis annyi sütnivalója, hogy a 
megrendelő lapnak azt az ijesztő részét amely 2 k. 
helyett potom 96 korona megíizetésérére kötelezett, 
óvatos ügyességgel lehajtotta.

Valaki azonban mégis túlságosan óvatos 
volt s kézbevéve s kibontva az egész megren
delési ivet, felfedezte a hamiskodást és szíves
kedett erről a többi megrendelőt is értesíteni. No 
persze, hogy általános lett erre az elszornyíiködés. 
Hisz ez valóságos félrevezetés, becsapás stb. stb. 
Két koronát kér és 96-ról irat kötelezőt. — Hol

van ő, meg kell fogni s annak rendje és módja 
szerint el kell rántani a nótáját.

Simon Sándor rendőrkapitány azonnal in
tézkedett és Surányi Jakab ur csakhamar a 
városházán szepegett. A megrendelők legnagyobb 
része megelégedett a megrendelés egyszerű tör
lésével, N. J. azonban erősen hangsúlyozta, hogy 
feltétlenül követeli Surányi ur megbüntetését. 
Persze volt sirás, zokogás, esküdözés, s sok 
tagból álló család emlegetése stb. Ráadásul meg 
igazolni se tudta magát s várni kellett, mig a 
Singer és Wolfner cég távirati értesítése Buda
pestről megérkezik. Addig bizony d. u. 5. óra 
lett s addig Surányi ur a városház önkéntelen 
vendége volt. Az igazolás megérkezett ugyan, de 
hátra volt még a kemény dió, a rosszhiszemű 
félrevezetés nyomán járó bűnvádi üldözés. A jó 
sorsa azonban meg könyörült Surányi uron s N. 
J. kegyesen visszavonta a vádat.

Mindezeket pedig azért mondjuk el, hogy 
közönségünk tájékozódva legyen az ilyetén meg
tévesztések ellen. Figyelmeztetés akar lenni, hogy 
először is a legutolsó végletig kerülni kehavigé- 
cet, mert munkája — a mint a figura mutatja — 
rendesen valami miskulanciával jár. (Elég talán 
utalnunk a Hofmann-cég gépügynökének komisz 
eljárására.) De ha más valaki beugrik, nézze 
végig, tőről-hegyre az ügyet, mert különben 
sirathatja a keserves érvágást.

— - Zeneiskola. Tomin Béla zeneiskolájának 
VII. évfolyamál f. évi szept. hó elsején nyitja 
meg. Jelentkezni lehet hegedű, gordonka, zongora 
és ének tanszakokra.

A növendékek hangszerük oktatásában az 
orsz. m. kir. Zeneakadémia tantervé szerint he
tenként háromszor részesülnek.

Tandíj bármelyik tanszakon havi 10 kor.
Beiréisi dij 4 kor.
Magánórák megbeszélés szerint.
Beiratkozni lehet naponként d. e. 1U—12-ig, 

d. u. 3— 5 óráig az iskola helyiségében, Lakatos
utca 12. sz. 1. emelet. — Bővebb felvilágosítással 
szívesen szolgál Tomm Béla zenetanár.

—  Tüzek a vidéken. A napokban hatalmas 
zivatar vonult el Mór felett, amely alkalommal a 
villám lecsapott báró Lusénszky István majorjába 
és felgyújtott egy szalmakazalt. Lusénszky báró 
kára 5UO korona. — Ugyancsak aznap nagy tüz- 
veszcdelem fenyegette Sőréd község lakosságát. 
Délután 1 órakor id. Prester József udvarán ki- 
gyulai.lt egy szalmakazal, amitől a szomszédos 
istallóépület és lakház is tüzet fogott. A lakosok
nak sikerült a tüzet másfél órai, nehéz munka 
után eloltani. A kár körülbelül 3Ö70 korona, 
melynek egy részé a biztosítás réven megtérül. 
A luz keletkezesének oka ismeretlen. Másnap 
Usákvár községhez tartozó Forna-pusztán volt 
tűz, ahol Németh János istállója gyutadt ki, amely 
a szomszédságában levő hat sretésóllal együtt 
leégett. Biztosítva nem volt.

— Palotai-utcai csendélet. Csinos kis ribil- 
lió volt tegnap reggel a palotai-utcában. A hír
hedt Pinces Egyed família két tagja, több hason
szőrű társukkal egyetemben, meglehetős kapatos 
állapotban vonultak hazafele. Amikor a palotai
utcai Rauchmann-léle szatócs bolt előtt elhalad
tak, a részeg kompánia egyik tagja Pincés Egyed 
Gáspár, aki ismert alak a rendőrség előtt, felka
pott az üzlet ele kihelyezett seprűk közül egyet 
es azzal tovatűnni igyekezett. Az üzlet tulajdo
nosa Rauchmann József a tolvaj után sietett es 
szép szóval kerte, hogy a seprüt adja vissza. 
Pincés Egyed Gáspár azonban erről hallani sem 
akart, hanem Rauchmannra támadt. A két em
ber között most verekedés keletkezett, melyben 
azonban ezúttal Pincés húzta a rövidebbet, ameny- 
nyiben Rauchmann a seprűt kicsavarta kezéből 
es azzal addig ütötte, inig a nyele el nem törött. 
Az ügy minden valószínűség szerint a bíróság 
előtt nyer folytatást, illetve betejezest, miután 
Rauchmann az esetet bejelentette a rendőrségen..

—  Megfutott elöljáróság. A napokban nagy 
mulatság volt Velegen, amelyen résztvetf Végh 
Ferenc odavaló legény is, akire duhajkodása miatt 
a jelenlevő községi elöljárók többször rászóltak. 
Végh Ferencet bántotta a dolog, hazaszaladt fegy
veréért azzal a szándékkal, hogy az elöljárókat 
sorba lelődözi. Az elöljáróság tagjai azonban jó
nak látták a legényt nem bevárni, hanem szépen 
elszéledtek. A dühöngő legényt a csendőrök fé
kezték meg. Az eljárás megindult.

—  Marólúgot ivott. Kalmár Pálné isztiméri 
lakosnő a napokban néhány pillanatra kiment a 
konyhából. Távolléte alatt József nevű 2 éves 
fiacskája levett a takaréktüzhelyről egy lugkő- 
oldattal telt bögrét és abból ivott. A gyermek 
másnap iszonyú kínok között meghalt. Hulláját 
felboncolták, az anya ellen pedig megindították 
az eljárást.

—  A  móri legények. Mór községben a 
közbiztonsági állapotok nem a legdicséretesebbek. 
Most egy ideig nagy. dologidő lévén, csend honolt 
az egész községben A hires verekedő móri le
gényeknek egy ideig szavukat sem lehetett 
hallani, nyugodtan viselkedtek, de ennek az oka 
nem a javulásban, vagy a hatóság energikus fel
lépésében rejlik, hanem abban, hogy most nem 
volt annyi idejük egymás között felmerült sze
mélyes kérdéseket az ő szokott módjukon el
intézni. Most ismét beszéltetnek magukról. A na
pokban ugyanis Babonics György és Mézner 
Márton, két móri legény, összeszólalkoztak egy 
ottani vendéglőben, de csakhamar békésen el
intézték az egymás közt felmerült vita tárgyát. 
Az esti órákban ismét egy másik vendéglőben 
találkoztak, hol Babonics György több társával 
mulatott. Mézner félve attól, hogy a házsártos 
természetű Babonics ismét beleköt, el akart 
távozni a vendéglőből, de ekkor Babonics útját 
állotta. Mézner látva, hogy Babonics és társai őt 
el akarják püfölni, elővettette a zsebében levő 
forgópisztolyát, melyet óvatosságból hordott ma
gával s a támadók megfélemlítésére háromszor a 
levegőbe lőtt. Babonics ekkor hirtelen megragadta 
Mézner Mártont s a kezében levő járomszöggel 
agyba-főbe verte, úgy hogy az vértől borítva

I összeesett. A támadó legények ellen az eljárás 
j  megindult.
! —  A maroshegyi betörés, őzv. Truckensitz

Ignácné, Gyümölcs-utca 26. sz. a. lakosnő ma
roshegyi szőllejéten a napokban ismeretlen tettes 
felfeszitette a présház ajtaját és a pincéből két 
korona értékű bort lopott. A károsult feljelenté
sére a rendőrség a tettest csakhamar kinyomozta 
Rábics István 19 éves foglalkozásnélküli lakatos
segéd szem étében, ki ugyancsak több rendbeli 
lopás büntette miatt már körözve is volt. Rábics 
tagadja ugyan tettét, de minden jel arra mutat 
hogy ő követte el a betörést, mert nevezett nap 
többen látták őt Trukensitzné présházának kör
nyékén csavarogni. A vizsgálat folyik.

Meglopott szabósegéd. Kellemetlen meg
lepetésre ébredt a napokban Szatmári László 
nagyperkátai szabósegéd. Éjnek idején felfeszi- 
tették bőröndjét és abból egy öltözet ruháját 
készpénzét és egyéb értékes holmiját ellopták A 
meglopott Szatmári László az esetet bejelentette 
csendórségen. A nyomozás megindult és akkor 
kitűnt, hogy a tettes Rábics István 19 éves rovott- 
multu lakatossegéd volt, aki a tett elkövetése 
után Székesfehérvárra szökött. Különben a tolvaj 
mar kellő őrizet alatt van, miután rendőrségünk 
egy betöréses lopás miatt letartóztatta.

Több oldali felszólításra van szeren
csem a n. é. közönséggel tudatni, hogy 
hetenkint csütörtök, péntek, szombat és 
vasárnap a felvételeket személyesen esz- 
kozlöm. Szigeti és Társa fényképész, Szé
kesfehérvár. Kossuth-utca 9. sz.

Sírolitt
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Tüdübőiegsegek, buruiuk, szamár 
köhögés, skrofulozis, influenza
diai számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Hhqgy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenka 
„Maeke" eredeti esomagoláil.
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